AUGUST 23, 2015 e TWENTY FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME

Welcome to the Catholic parish of

St. Anthony

972-442-2765 Fax 972-429-9215

PARISH CONTACTS
Pastor, Rev. Andrew Semler, Ext. 225
Email ... frandrew(@saint-anthony.com

Parochial Vicar, Rev. Sinu Joseph
Phone.......ccccevverieieniienee, Ext. 259
Email .... frjoseph@saint-anthony.com

Deacon, Wally Gove
Phone.......ccccoocvvvnennennn. 972-276-0983
Email .................. walgo7@yahoo.com
Deacon, Randy Wilson

Email ...deaconrandyw@sbcglobal.net
Parish Secretary, Debbie Conway
Phone ............c.oooiiiiiiii Ext. 224
Email ....... debbie@saint-anthony.com

Receptionist, Linda Miranda Ext. 221
Email ......... linda@saint-anthony.com

Faith Formation: Grades KN-6th,
Lucy Cavazos, Ext 226

Email ......... Lucy@saint-anthony.com
Youth Ministry: Grades 7th-12th
Kelly Colbert Ext 257

Email ....... Kelly@saint-anthony.com
Parish Bookkeeper: Darcy Wellbrock
Phone........cccevevencieniniecne. Ext. 227
Email......... Darcy@saint-anthony.com
Safe Environment Coordinator,

Terry Amaro Ext 223
Email .......... terry@saint-anthony.com

Maintenance: Bill Kane
Phone......ccovvvveeveeeennnns 214-704-8009

PARISH OFFICE HOURS
Mon - Thurs 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Fnday 8:00 a.m. - 3:00 p-m. Cover design © Liturgical Publications Inc. Excarpts from NABRE © 2010, 1986, 1970 €C0
Lunch from 12:30 - 1:30 p.m.

CONFESSIONS
Sat: 3:30 - 4:30 p.m. and Wed, MASS TIMES

6:00 - 6:20 p.m. Or by appointment.

SUNDAY SATURDAY
ADORATION 7:30 & 10:30 a.m., 5:00 p.m. (Sunday Obligation)
Mondays 9:30 a.m.—12:00 p.m. 12:30 p.m. (Spanish), MONDAY THROUGH
Wednesday 7:00-9:00 p.m. 5:30 p.m. (English) SATURDAY
Thursday 7:00 p.m.-8:00 p.m. (Spanish) Rl 9:00 a.m. (Daily);
Wed, 6:30 p.m.

404 NORTH BALLARD AVENUE | WYLIE, TEXAS 75098 | 972-442-2765 | WWW.SAINT-ANTHONY.COM
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INTENTIONS

SATURDAY AUGUST 22, 2015
+Fr. Anthony Pondant by Chuck & Laraine
Milkiewicz
SUNDAY AUGUST 23, 2015
+Alice Helmberger
“Pro Populo”
+Manuel Acosta by Juanita Acosta & family
+Mary Bartlett by Chuck & Laraine
Milkiewicz
MONDAY, AUGUST 24, 2015
+Fr Anthony Pondant by Mike & Sonhi Cole
Reading |: Revelation 21:9b-14
Gospel:  John 1:45-51

TUESDAY, AUGUST 25, 2015
+Linda Picard Lynch by SFC Honore Billy(ret)
and Hildegard Billy
Reading I: 1 Thessalonians 2:1-8
Gospel:

Matthew 23:23-26
WEDNESDAY, AUGUST 26, 2015
+Alice Helmberger
+Cliff Swirczynski by St. Anthony office staff
Reading I: 1 Thessalonians 2:9-13
Gospel:  Matthew 23:27-32
THURSDAY, AUGUST 27, 2015
+Bob Ackerman by Tom & Carole Fleming
Reading I: 1 Thessalonians 3:7-13
Gospel: Matthew 24:42-51
FRIDAY, AUGUST 28, 2015
+Bob Ackerman by Tom & Carole Fleming
Reading |: 1Thessalonians 4:1-8
Gospel:  Matthew 25:1-13
SATURDAY, AUGUST 29, 2015
+Cliff Swirczynski by Burt & Beline Beuerlein
+Kay McClavnan by Lee & Ed
Reading I: 1 Thessalonians 4:9-11
Gospel: Mark 6:17-29

Please pray for the sick, those facing
surgery, those recovering from surgery and
those in need of healing, and all that are
listed in the book of Intentions. And for all
who have died, that they are rejoicing in the
eternal home of God.

MASS COLLECTION
COLECION DE LA MISA

AUGUST 9, 2015 - 9 DE AGOSTO 2015
Collection / Colecién .........$16,049.50

ATENdANCE aauuueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeennnnennnns 2053

August Children’s collection for Samartian Inn

Las clases de RICA en espaiiol, para la formacién
de adultos de 18 afios en adelante, comienzan en
Septiembre. Las clases son para quienes NO tienen
el sacramento del bautismo, comunién o confir-
macion, asi como para quienes tienen todos los
sacramentos, pero quieren aprender sobre cada uno
de ellos y sobre nuestra fe catélica. Estan dise-
nadas también, para quienes vienen de otras iglesi-
as NO catélicas, y quieren conocer nuestras creen-
cias. Para mas informacion llame al 214-542-0171
o a la oficina de la iglesia.

If you would like to have a Mass intention said for
someone we are now taking names for 2016. Due
to the growth of our parish family and the request
of Mass’s the 2015 Mass intention book is full.

Si usted le gustaria tener una intencién de misa pa-
ra alguien, estamos tomando nombres para el pré-
ximo afio 2016. Debido al crecimiento de nuestra
familia parroquial y a las solicitudes para las misas
del 2015, el libro de intenciones para misas esta
lleno para este afio.

FAMILIAS DE OFERTORIO
Celebren su cumpleafios, aniversario, o de gracias
llevando las ofrendas al altar y reciban una bendi-
cion durante la Misa de 12:30. Para mas informa-
cion contacte Yolanda Almodovar—214-779-2325.
23 de Agosto familia: Juanita Acosta

We will again be forming our own St Anthony Dance

Group to perform at Our Lady of Guadalupe cele-
bration that is held on December 12. Practices will

| begin in August and meet Thursdays. This
is open to anyone ages 7 to adult. For

1 ‘ more information contact Adriana Medi-

‘¥ na at 469-371-9526 or

' Claudia Williams 214-662-3007

Formaremos otra vez nuestro propio
, Grupo de Danza de San Antonio para
. bailar en la celebraciéon de Nuestra
Sefiora de Guadalupe que es el 12 de
diciembre. Las prdcticas comenzardn en septiembre y
serdn en los jueves. Este estd abierto a j6venes de 7
anos hasta adulto. Para mds informacién contdctese
con Adriana Medina at 469-371-9526 or Claudia
Williams 214-662-3007




BAPTISMS
English Baptisms are the 1st, 2nd, 3rd and 4t
Saturday of the month at 6:00p.m. Please
contact the parish office to schedule the
baptism. The parents and sponsors must
take a baptismal preparation class.
Baptismal preparation classes are offered
the 3rd Saturday of each month at10:00
a.m. in the old white church in english.
Please call the parish office to register.
Baptismal preparation for children ages 7
to 14 is handled in the Faith Formation
Program.

BAUTISMOS
En espafiol: el cuarto sdbado del mes a las
10 de la mafana. Las clases son ofrecidas
el tercer sdbado de cada mas a las 10 de
la mafiana. Por favor llame a la oficina
para registrarse.

MARRIAGES
Marriage preparation requires a minimum
of 6 months. Both parties must be free to
marry in the Catholic Church. Weddings
are scheduled to run between 1:00pm and
2:00pm.

MATRIMONIO
La preparacién al matrimonio requiere un
minimo de 6 meses. Ambas partes deben
tener la libertad de casarse en la Iglesia
Catélica. Bodas estdn programados para
Empezar de 1:00pm—2:00pm

SACRAMENT OF THE SICK
Notify the parish office to receive the
Sacrament of healing.

EL SACRAMENTO DE
LOS ENFERMOS
Si usted estd enfermo y quiere recibir la
Santa Comunién por favor notifica la
oficina de la parroquia.

CARE OF THE SICK
Please notify the parish office of any
homebound or hospitalized.

EUCARISTIA PARA LOS ENFERMOS
Estamos extendiendo el ministerio de llevar
la Eucarisia a los enfermos que no pueden
salir de su casa. Las visitas serdn los
domingos despues de la misa de 12:30
p.m. y serdn en espafiol. Si desea que
alguien le visite llama por favor a la
oficina de la Iglesia para que lo anoten en
la lista para ser visitados. Numero de la
iglesia: 972-442-2765.

GROUP QUINCE ANOS
The traditional Quincearniera Mass will be
celebrated three (3) times a year as a
group. The family must be registered
members at St Anthony and must contact
the parish office to schedule a meeting with
the Quinceafiera consultant to determine if
the young lady has fulfilled the
requirements to celebrate the traditional
Mass. The Quinceafiera must be registered

and attending Faith Formation classes at St
Anthony one year prior to the celebration
and continue the classes through the 12th
grade.

GROUP QUINCE ANOS
La misa tradicional de Quinceanera se
celebra tres (3) veces al afio como un
grupo. La familia deben ser miembros
registrados en St. Anthony y ponerse en
contacto con la oficina parroquial para
programer una reunién con la consultora de
Quinceaiiera para determiner si la dama
joven ha cumplido con los requisitos para
celebrar la misa tradicional. Las
Quinceafieras deben ser registradas y
asistiendo a clases de Formacién de Fe en
St. Anthony un afio antes de la celebracién
y deben seguir asistiendo las clases hasta
el grado 12ce.

NOW AND AT THE HOUR
OF OUR DEATH

One of the many things difficult at the time
of the death of a loved one is the planning
of the Mass of Christian Burial and having
all the information that is necessary for all
of the other planning. In the parish office
we have material that will assist you with
this. Please stop by and pick up some of
these materials.

CONTACTOS PARROQUIAL HISPANOS
Lectores: Eva Ramirez, 972-442-9571
Acomodadores:

Richard Ramirez,
972-442-9571

Ministros de Eucaristia:
Margaret Estrada,
972-530-3829

Familias de Ofertorio: Yolanda
Almodéver, 214-779-2325

Come Holy Spirit Prayer Group:
Will not be meeting at

Larry Thoresons home or Gillian
Urpani’s home until October 2015
for prayers and movies. Please
contact Joan Manker for infor-
mation at 972-734-2825.

6" Lady of Perpetual Help De-
votion: We invite you to pray

the Holy Rosary, sing songs of
praise, and recite prayers ask-
ing the intercession of the
Blessed Virgin Mary, at St. An-
thony Catholic Church in the
Chapel every Wednesday at
9:30am-10:30am. For details,

please call Ned Pinaroc at
q2-853-21 36. /

The choir for the 10:30 a.m. mass
is recruiting new members. If you
love music and love to sing,
please consider serving in this
ministry. (You do not have to
know how to read music to join.)
Practices are held at 9:00 a.m. on
Sundays before mass. Please con-
tact Amanda Noboa at
972-429-1021 if interested.

Do No Harm Conference for Healthcare Professionals, September 12, 8:00 a.m.
-3:00 p.m. at Medical City, 7777 Forest Ln, Dallas 75230. All healthcare profession-
als are invited to the groundbreaking conference: Enhancing Patient-Centered Re-
productive Health Care: Understanding and Addressing Unmet Ethical and
Clinical Concerns featuring international experts John Bruchalski, M.D., OB/
GYN and Vincent Rue, Ph.D. Presentations will include information on the
physical and mental health effects of abortion, as well as natural fertility care options
and innovative reproductive technologies. (Up to 4.5 continuing education credits for
medical and mental health professionals are available.) For more information and
registration, visit donoharmconference.org. Sponsored by the Catholic Physicians

Guild of Dallas and supported by the Catholic Pro-Life Committee

Seminario “No Haga Daio” en inglés, 12 de septiembre, 8:00 a.m. — 3:00 p.m.,
Medical City, 7777 Forest, Dallas 75230. El seminario contara con

las presentaciones por los ponentes de reconocido prestigio a nivel nacional Vincent
Rue, Ph.D. y John Bruchalski, M.D., sobre los efectos fisicos y psicologi-

cos del aborto, anti-conceptivos y concientizacion sobre la fertilidad para ayudar
asegurar mejores practicas éticas y compasivas en cuidado al paciente. (Créditos de
educacioén contindan disponibles.) Mas informacion y registracion disponible en
donoharmconference.org. Note: El evento es inglés solamente. Patrocinado
por el Gremio Cat6lica Médicos y apoyado por el Comité Catolico Pro-Vida.




Jobs for Life is a global nonprofit organization that engages and equips the local Church to address the impact
of joblessness through the dignity of work. By mobilizing a worldwide network of volunteers committed to ap-
plying biblically-based training and mentoring relationships, Jobs for Life helps those in need find dignity and
purpose through meaningful work.

Classes will be held on consecutive Sundays and Wednesdays for 16 sessions (starting 9/9/15 ending Wednes-
day, 11/4/15). There will be a graduation ceremony on Wednesday, 11/18 (about a week prior to Thanksgiv-

ing).
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Save the date! 2nd Annual Diocesan Silver and Gold Mass Bishop Farrell will celebrate this
Mass and couples who have been married 25 (1990), 50 (1965) and 50+ years should plan to
attend. A festive reception will follow the Mass. Registration is important and detailed regis-
tration information will be forthcoming. Please call Delia Garcia at the diocese 214-379-2878 to
place names on the pre-registration list. Pre-registration couples will be contacted as
registration time approaches.

Members of the Knights of Columbus Council 12300 are asking the Community to come to-
gether to pray the Rosary. Knights of Columbus, located at Saint Anthony’s parish, is inviting
all members of the community to participate in the organization’s 5th Sunday Rosary Pro-
gram. This service will be conducted on August 30t in the Chapel at 10:00a.m. Participants
are asked to bring their own rosaries to use during the service. Whenever there is a fifth Sun-
day in the month (this year August, November, January, and May) the Knights will conduct
the Rosary prior to the 10:30 Mass.

The Knights of Columbus was founded in 1882, by the Venerable Father Michael McGivney, a
priest at St. Mary’s Church in New Haven, Conn. With charity as its first principle, the organiza-
tion has grown to 1.88 million members worldwide. Last year, the Knights donated more than
173 million and more than 71.5 million hours of service to charitable causes.

“Join other moms at Saint Anthony Moms for food, fun, and fellowship August 31st at
6:00pm in Father Pondant Hall. We meet during the school year on the first Monday of
the month, from 6-8PM.

It's new member 101! Come meet other moms in the parish, get to know the group and
find answers to any questions you may have. We would love to meet you! Childcare is
available, but please RSVP so we know how many children to accommodate. We will be
talking about our plans for the year and sharing a calendar of upcoming events. There
will be food and drink, so come for a very casual meet, greet and eat! Feel free to bring
a friend. Please email samscoordinator@gmail.com for questions or info.




) . & IS IN NEED OF CATECHISTS, CATECHIST AIDES, SUBSTI-
Faith N/ \ TUTES, HALL MONITORS, OFFICE HELP.
Formatio \' NECESITAN CATEQUISTAS, AYUDANTE DE CATEQUISTA,

SEGURIDADES, SUSTITUTOS, AYUDANTE DE OFICINA, Y
TRADUCTORES

Our parish is growing by leaps and bounds. This means we are
gifted with new families registering weekly, and many of these families include school-aged children. This
further means that our Faith Formation numbers and needs are also growing.

Nuestra parroquia estd creciendo a pasos agigantados. Esto significa ademds, que nuestros nimeros y
las necesidades de Formacién de Fe también estdn creciendo, y muchas de estas familias se encuentran
los niflos en edad escolar.

Please pray and ask the Holy Spirit what role He has for you in the Faith Formation Program. Catechists,
Catechist Aides, Substitutes, Hall Monitors, Office Helpers, or Translators are in need for the upcoming
2015-2016 school year. Classes might be cancelled if we cannot get enough volunteers.

Por favor Ore y pidale al Espiritu Santo qué papel tiene para ti en el programa de Formacién de Fe.
Catequistas, Ayudante de Catequistas, Seguridades, Sustitutos, Ayudante de Oficina, o Traductores se
necesitan para el préximo afio escolar 2015-2016. Clases podrian cancelarse si no conseguimos
suficientes voluntarios.

Catechist/Catechist Aide are needed in the following sessions and grades. Substitutes & Hall
Monitors are needed for every session.

Necesitamos Catequista/Ayudante de Catequista en las siguientes sesiones y grados.
Sustitutos y Seguridades se necesitan para cada sesion.

Grades / Grados

Sunday,/ Domingo 10:30 am

Catechists/ Catequista 2nd, 3rd
Catechist Aide/Ayudante de Catequista 2nd
Sunday,/ Domingo 12:30 pm Grades/ Grados
Catechist/ Catequista 5th
Catechist Aide /Ayudante de Catequista KN, 6t

Wednesday,/ Miércoles 4:30 pm Grades/ Grados
Catechist / Catechist Aide 4th
Catequista / Ayudante de Catequista

Wednesday, Miércoles, 6:30 pm
Catechists / Catechist Aides
Catequista / Ayduante de Catequista

Grades/Grados
7th & 8th-12th Confirmation/Confirmacién

If you are interested please contact.
Si estd interesado por favor péngase en contacto con.

Grades/Grandos KN — 6th Grades/Grandos 7th & 12th
Lucy Cavazos, Youth Ministry Kelly Colbert, Youth Ministry

972-442-2765 ext. 226 972-442-2765 ext. 257

In compliance with the Diocese of Dallas Safe Environment Policy, all volunteers must complete the diocesan screening process
prior to serving as a volunteer with parish children and youth. If you taught last year, and wish to return, but haven’t yet notified
us, please give us a call. If you feel called to this ministry, but have questions; please contact Lucy Cavazos or Kelly Colbert.
We welcome the opportunity to visit with you about serving your parish community as a volunteer in the ministry of Faith For-
mation.

En cumplimiento de la politica medioambiental segura de la Didcesis de Dallas, todos los voluntarios deben completar el proceso
de seleccién Diocesano antes de servir como voluntario con jévenes y nifios de la parroquia. Si usted dio clases de Catecismo el
afio pasado y desea volver y no nos ha notificado, por favor denos una llamada. Si usted se siente llamado a este Ministerio,
pero tiene preguntas; Péngase en contacto con Lucy Cavazos o Kelly Colbert. Acogemos con satisfaccién la oportunidad de
visitar con usted acerca de servir a su comunidad parroquial como voluntario en el Ministerio de Formacidn de Fe.




UPCOMING EVENTS

DATE & TIME

EVENT

Tuesdays & Thursdays, 7:00PM

Hispanic Choir practice, in SPH (NURSERY)

2nd Wednesday of the Month

SASSY meets in Father Pondant Hall at 10:00am
St. Anthony’s Seniors Staying Young

Every Thursday at 7:00PM
Cada Jueves a las 7:00PM

Reminder: Communion Service followed by exposition, adoration and
benediction of the Blessed Sacrament

Recordatorio: Servicio de communion seguido con exposicion, adoracion y
bendicion del Santisimo Sacramento.

Baptismal Classes
September 19,(English)

Clase de Bautismo,
19 de Septiembre (Espanol)

Baptism Class (English) meets in White Church @10:00AM
Please call parish office to register for class 972-442-2765

Clase de Bautismo (Espanol) se reune en la sala del coro en el salon
Father Pondant Hall @10:00AM
Llame a la oficina para registrarse para la clase 972-442-2765

Altar Servers

Gene Martinez
Archive/History
Karla Warborg
Catholic Daughters
Yvonne Martinez
Columbian Squires
Pat Fletcher

Come Holy Spirit
Joan Manker
Eucharistic Ministry
Warren Bissig

972-442-2765
972-941-8266
214-274-3142
972-771-9878
972-734-2825
972-422-4742

Fall Festival

Nikki Jennings 214-914-2740
Flowers

Contact the office 972-442-2765
Giving Tree

Margarete Swayden 214-850-2624
Habitat for Humanity

Kyle Thornton 214-394-0531

Hispanic Representative/Safe Environment

Eva Ramirez 972-442-9571

Homebound Visitation Representatives

972-442-1233
972-672-6498

972-442-6364

972-429-8989

301-741-4335
972-422-4742

Little Saints & Scholars

Sabrina Worral 972-442-6076

Marriage Encounter (Spanish)

Pedro & Margaret Estrada 972-530-3829
Nursery 972-442-2765

Felicia Fitzpatrick

Gerry Whitt

Home School

Amy McDermott
JCDA

Janice Harkins
Knights of Columbus
Jim McGrory

Lectors

Warren Bissig

PARISH CONTACTS

Our Lady of Perpetual Help

Ned Pinaroc 972-853-2136
Our Lady of Schoenstatt

June Danker 214-208-7514
Pastoral Council
Jennifer Holloway
Prayer Poncho Minist
Darwin Blanchard

972-429-5843
469-366-6444

Pro Life

Mike Cole 972-442-3355
RCIA Director

Jeff Vehige 972-461-2797
Montserrat Retreats—Men

Chris Starr 972-853-2371

Montserrat Retreats—Women

Joan Swirczynski 972-442-6708

Sacristans Guild

Margaret Hersley 972-422-2141

Safe Environment (English)

Terry Amaro 972-442-2765

Speakers Guild

Mike Cole 972-442-3355

St. Anthony Gift Shop/Tienda de Regalos Religiosa
Felicia Fitzpatrick 972-442-1233

St. Anthony Moms

Julie Miles 972-442-5854

St. Anthony Seniors (SASSY)

George Casmir 972-881-7546

St. Vincent de Paul Society

Assistance Hotline 972-648-6000

Ushers

John Swirczynski
Wedding Coordinator
Debbie/Linda
Welcome Committee
Casey Williams

Young Adult group
Luis Villarreal

972-442-6708
972-442-2765
214-502-6243
214-732-9426




